
Мы все сели и принялись пить чай. Чаепитие сопровождалось мадлен и находилось под
присмотром Анны. Казалось, она уговорила повара, работавшего на кухне академии,
приготовить это печенье по рецепту семьи Роттнель.

Я не замечала, что Анна занималась такими вещами, пока я наслаждалась своей жизнью в
академии, и была удивлена.

- Эх, но я хотела, чтобы госпожа Виолетта ела вкусную еду, - сказала она мне с невозмутимым
лицом. Я очень любила мадлен и была счастлива. Я слишком испугалась, чтобы спросить ее,
как она смогла войти на кухню или как ей удалось убедить поваров и всякие другие вещи.

- Эти мадлен действительно восхитительны.

- Да, это так. У них хороший вкус и легкий привкус во рту.

С тех пор я знала, что Алу нравится данный вкус, и была счастлива, что разделяю его чувства.

- Анна, эти мадлен действительно на высшем уровне! На вкус они такие же, как те, что мы ели
дома.

- Это большая честь. Я обучала поваров, начиная с того, как использовать оборудование,
количество взбиваемой пены, количество масла и точное время его приготовления в духовке.
Похоже, мои усилия не пропали даром.

- ... Я, я понимаю.

Теперь я задавалась вопросом, кто был тот шеф-повар, который прошел через такое. Она
сказала, что это тренировка, но звучит тяжело. В принципе, у Анны всегда было
невыразительное лицо, поэтому было трудно отличить, когда она шутит, а когда нет. Мне
хотелось верить, что сейчас она шутит.

- Пожалуйста, передай шеф-повару мою благодарность, если встретишь его снова.

Это было больше похоже на извинение за то, что сопровождала меня. Анна приняла мое
предложение со своим обычным невозмутимым лицом, но загадочно выдала: “Если мисс хвалит
меня, то я могу быть еще лучше” и кивнула мне. Мне было интересно, насколько высоко это
ее"лучше».

Пока я смотрела на Анну отсутствующим взглядом, раздался стук, и в комнату вошел один
студент.

- Привет, Зиг. Ты опоздал.

- ...Да, мне нужно было кое-что сделать.

- А как насчет Тео?

- Я видел его по дороге сюда, но он был окружен студентками. Думаю, он придет позже.

- Ха-ха, Тео, как всегда. Правильно было прийти сюда раньше.

Мальчик с рыжевато-каштановыми волосами по имени Зиг был одним из оставшихся членов
студенческого совета. Он был студентом второго курса и простолюдином. Сначала я подумала,
что первым в их группе были либо Тео, либо Ал, но на самом деле он был номером один в



классе.

Помимо лекций, были также этикет, танцы и аристократическое общество, которые были
образованием для дворян. Поэтому Тео и Ал были лучше в этой области.

Если и были другие люди, кроме Тео и Ала, которые были настолько превосходны, путь к
вершине казался еще труднее, и я жалела мисс Макдауэлл еще больше. Мне было жаль, что я
сказала что-то подобное.

И этот человек.

- Зиг-сан, добрый день.

- ... Да.

Похоже, он не спускал с меня глаз. С тех пор, как мы впервые встретились, он был таким, и у
меня никогда не было с ним нормального разговора.

Зная о нашем молчании, Ал предложил называть друг друга по имени. Но я никогда не
слышала, чтобы он называл меня по имени, да даже по фамилии.

Прошел уже год с тех пор, как он знал Ала и остальных, так что, когда они разговаривали, ему
было весело. Но стоило мне присоединиться к этому разговору, как его атмосфера менялась,
поскольку он вел себя со мной холодно.

(Интересно, почему? Может быть, ему не нравится, что я стала одной из них. Если так, то я
надеялась, что он прямо скажет, что ему это не нравится.)

-Зиг-сан, пожалуйста, съешь что-нибудь из сладостей. Я рекомендую их.

На данный момент я рекомендовала мадлен, которые лежали передо мной.

- Жить как благородная леди легко. Все время говорят о чае и кондитерских изделиях.

- Зиг!

Он ответил мне холодным пронзительным взглядом. Я взяла свои слова обратно. Это было
больше, чем просто бдительность.

В то время как Ал начал внимательно изучать его, у меня не было времени, чтобы дать ответ. Я
увидела, что Анна достает нож из корзины со столовыми приборами и убийственным взглядом
смотрит на Зига. Немедленно убери нож!

- ...Извините, я опоздал! .. Что произошло?

Когда Тео вошел в комнату студенческого совета, это место превратилось в хаос.
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